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Abstract. The article is a continuation of the study of general innova-
tion processes in the nominal paradigm of Mansi dialects based on new
archival materials and data from researchers of different years. As a
result of the analysis of the noun declension, an innovative feature was
revealed: the index of the accusative -n in the Western Pelym and
Northern Vagil dialects. At the same time, the study also showed the
proximity of the Mansi dialects and the absence of clear dialect differ-
ences in the Mansi data of the XVI1II century.
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1 NOUN DECLENSION

Declension of nouns is inherent in all dialects of the Mansi lan-
guage. Six cases are generally distinguished: nominative, lative, loca-
tive, ablative, instumentalis, translative [Balandin, Vakhrusheva 1957:
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62]. At the same time, depending on the dialect, the number of forms
may vary more or less [Sainakhova 2012: 22]. For example, in the cat-
egory of a name in the northern Mansi dialect, the accusative case does
not occur, while in other dialects it stands out [Kuzakova 1989: 249].

The opinion of researchers also affects the fixed number of cas-
es. Alquist identifies 6 forms [Ahlgvist 1894], Munkachi — up to 7 cas-
es depending on the dialect [Munkéacsi 1984], Liimola — 9 [Liimola
1963], Honti identifies up to 8 forms [Honti 1982; 1988; etc.], Kuza-
kova speaks of 7 cases for the East Mansi dialect and 6 for northern
dialect [Kuzakova 1989], Sainakhova — about 6 cases [Sainakhova
2012], in the works of Rombandeeva, 8 forms characteristic of the
Mansi language are mentioned [Rombandeeva 2017]. At the same time,
there are often discrepancies among scientists regarding the designation
of markers of a particular case expressing "additional” grammatical
meanings [Vorobeva, Novitskaya 2020: 50]. Thus, the marker -I, -al, -
nél of ablative case in the works of researchers can be called different-
ly: elative-ablative [Kalman 1976: 8]; ablative [Honti 1999: 153]; ela-
tive [Ahlqgvist 1894: 140; Sainakhova 2012:22; Rombandeeva 2017:
79]. A similar disagreement also concerns the directional case, referred
to in a number of works as lative case [Ahlgvist 1894: 140; Sainakhova
2012: 22]; the lative-dative [Honti 1975] and so on.

Due to the multifunctionality of case markers in the Mansi lan-
guage and the lack of unanimity in their designation among linguists, in
this article we use a simplified naming system for the key function of
cases. According to the purpose of the study, the tables below provide
data for each dialect group of the Mansi language, taking into account



also the nominative case and vocative case for the southern Tavda dia-
lect, proposed by E. I. Rombandeeva [Rombandeeva 1995: 85], indi-
cated by B. Munkachi and L. Honti.

Table 1. Southern Mansi dialects.

Case [Gospel 1847] [Munkacsi [Honti]
1984]
? T T
Nomi- %] %) )
native
ye taut amp
‘town’ ‘fire’ ‘dog’
Accu- -me -mi, -mé, -m -m, -m7
sative
Oniyo-m3 taut-mr il- amp-mz
Eliud-ACC kharutl-em dog-ACC
‘«gave birth» fire-ACC ex- ‘«saw» the dog’
to Eliud.” tinguish-PRS1SG
‘extinguish the
fire’
Loca- -m -tg, -td, -té, -t -ta, -ta, -t
tive
wapw eams-m jar-tg amp-ta
seashore-LOC place-LOC dog-LOC
‘on the sea- ‘in place’ ‘on the dog’
shore'
Lative -H3 -Ng, -ne, -n -na, -na, -n
ye-H pal-ne pu! damp-an
town-LAT bench-LAT put dog-LAT
‘toward the on amp-na
town’ ‘put it on the dog-LAT
bench!’ “for the dog’
Abla- -HITl -ngl, -nél -nal, -nal
tive
NBL-HITL loté-ngl amp-nal




spirit-ABL horse-ABL dog-ABL
“from the spir- 'get off the ‘from the dog’
it’ horse’
Trans- -i -u, -1’ -W, -oW
lative
HAH-U amkhasizn- amp-aw
bread-TRL khar-usuw-em dog-TRL
‘bread’ soldier-TRL ‘a dog’
be-FUT
‘I will be a sol-
dier’
Instu- -0l -l -1, -t
mentalis
maym-a. tal-él mgrt-em amp-al
fire-INSTR hand-INSTR dog-TRL
‘by fire’ measure-PRS1SG ‘with a dog’
‘measure with
hands’
Comi- ? -ngt, -nét -nat, -nat
tative
du-pudne-nét amp-ndt
guys -COM dog-COM
‘with guys’ ‘together with
the dog’
Table 2. Eastern Mansi dialects.
Case [Cate- [Gospel [Munka [Hon- [Saina-
chism 1868] csi 1984] ti] khova
1843] 2012]
K K K K KAR?
Nomi- %) %) 1)) 1) %)
native

2 The Karym dialect is given according to A. N. Balandin, M. P.

2012: 23].

Vakhrusheva [Sainakhova




v

ma us lont k_dl xan
‘coun- ‘city’ ‘goose’ ‘hous ‘boat’
try’ e’
Accu- -me -me, - -m, -meé -m, - -M2
sative em ma
cép-me am puv- | Vviis-mé k al-mz Xan-ma
death- em town- home- boat-
ACC son- ACC ACC ACC
‘death’ ACC ‘of the ‘at ‘boat’
‘my city’ home’
son’

Loca- -me -t -t -t, -to -m, -om

tive
aii-me near- vit-ét k_dl-t xan-m,
faith - lach-t water - house xan-am
LOC King- LOC -LOC boat -

‘in dom - ‘in wa- ‘in LOC
faith’ LOC ter’ house’ ‘in boat’
‘in
kingdom’

Lative -He -ne, -en -né, -n -na, -n -HD
Ma-ne mir-ne vuj- k,dl- Xan-na
country people - | ansuy-né na boat-
-LAT LAT bear- house LAT

‘to ‘to LAT -LAT ‘to boat’
country’ people’ ‘to ‘to
bear’ house’
Abla- -HbILID -nel -nél -nal -non’
tive
M- aul-nel jo-nél | k dl-nal xan-nan'
HbLTD sky- river- home- boat-
earth- ABL ABL ABL LAT
ABL ‘ from ‘ from ‘from ‘from
‘from | thesky’ | theriver’ | home’ boat’
the earth’
Trans- ? -ag, -1 -al’ (- -2}, i, -o1l
lative ai), -i -y




nan-i am k al-aj Xan-au
bread- poum dog- boat-
TRL Jjany-i TRL TRL
‘has jemts ‘has ‘has be-
become big- become come a
bread’ TRL a home’ boat’
‘has
become
big’
Instu- bl -el, -tel -1, -tél -1, -tal -on’
mentalis
HOMC- lil-el elemkh k_dl-al xan-an'
bIH-BLITD soul- olés-él home- boat-
thought | INSTR people- | INSTR INSTR
s- ‘by INSTR ‘(call) ‘(call)
2PLPoss- soul’ ‘by home’ boat’
INSTR people’
‘with
thoughts’
Table 3. Western Mansi dialects.
Case [Munkacsi 1984] [Honti]
LU LM P LU P
Nomi- %) ) ) ) %)
native
os sam sam kep kum
‘sheep ‘eye’ ‘eye’ ‘boat’ ‘husband’
Accu- -ma, - -m, - _ -m, - -
sative md me ma (-an, -n2)
0s-ma kogt- kum-an
sheep- em kum-na
ACC hand- husband-




‘of the | ACC ACC
sheep’ 'by ‘of the
the husband’
hand’
Loca- -, -te -te, -t -t -to, -t -to, -t
tive
mo-te’ khoj- dsermd kum-ta
land- te’ -t husband-
LOC caul- cold- LOC
‘to dron- LOC ‘to hus-
land’ LOC ‘in the band’
‘in cold’
the
caul-
dron’
Lative -na, - -né, - -ne, -n -na, -N -na, -n
na n
os-na lol- amp-an kum-an
sheep- neée dog- kum-na
LAT leg- LAT husband-
‘to the LAT 'to the LAT
sheep’ o dog’ ‘to the
leg’ husband’
Abla- . . . . .
tive -nél (-na) (-na)
var-nél kum-an
“r kum-na
husband-
ABL
<9
Trans- -a, -d -d -d1 -a, -d, - -2y, -y
lative i
Sgrni-a kdpp- khgtelt jurt-a kum-ay
white- a vinkw-di friend- husband-
TRL hill- short- TRL TRL
‘becam ock- TRL ‘be- ‘became a




e white’ TRL ‘days came a husband’
‘beca | have be- friend’
me a come
hillock’ short’
Instu- -l -l -1, -él -1, -al -1, -al
mentalis -té -tel -tel -tal -tal
samdn- pom- tup-él kep-al kum-al
te el ndrekhti boat- husband-
eye- hay- paddle- | INSTR INSTR
INSTR | INSTR INSTR ‘with a ‘with a
‘blinki ‘ by ‘pad- boat’ husband’
ng eyes’ hay’ dle’
Table 4. Northern Mansi dialects.
Case [Munk [Hon- [Rom- [Saina- [Skribnik
acsi ti] bandeeva khova 2020]
1984] 1995] 2012]
So So, Sy Sy So So
Nomi- %] %] ) ) )
native
kwol kol amp xan sali
‘home ‘home ‘dog’ ‘boat’ ‘deer’
Loca- -t, -te -t, -ta -t, -at, - -m -t, -at
tive et
kwol- kol-t wit-t xan-m sali-t
te home- water- boat- deer-
home- LOC LOC LOC LOC
LOC ‘at “in the ‘ina ‘ina
‘at home’ water’ boat’ deer’
home’




Lative -né, -n -n, - -n, -an -H -n, -an
an, -na,
-na
kwol- wor-n Xan-n sali-n
ne kol-an forest- boat- deer-
home- home- LAT LAT LAT
LAT LAT ‘to the ‘to the ‘to the
‘to the ‘to the | forest’ boat’ deer’
house’ house’
Abla- -nél -nal -nal, - -HbLIL -nal
tive nl
kwol- kwol- Xan-Huli sali-nal
nél nal maiter boart- deer-
home- home- e-nl ABL ABL
ABL ABL shell- ‘ from ‘from the
‘from ‘from ABL the boat’ deer’
home’ home’ ‘from
its shell’
Trans- -1, -ar’ -y, -ay -1y, -y, - -ble -y
lative iyiy, -iy
kwol-1’ kwol- xan-vie sali-jiy
home- ay jowt-gy boat- deer-TRL
TRL home- bow- TRL ‘became
‘be- TRL TRL ‘became a deer’
came a ‘be- ‘be- a boat’
home’ came a came a
home’ bow’
Instu- -1, -él, -1, -al, -1, al, - -bljl -1, -al
mentalis -tal -t2, tol tol
kwol- kwol- amp-al Xan-sl sali-1
el al dog- boat- deer-
house- house- | INSTR INSTR INSTR
INSTR INSTR “with a “with a ‘with a
‘with ‘with dog’ boat’ deer’
a house’ | a house’
Voca- -a, -d, -




tive e
-OW

akw-d,
mojten
grand-
mother-
VOC
‘grand
mother,
tell me a
fairy tale’

According to the presented material, there are no discrepancies
in the Mansi dialects of the researchers in the nominative, lative and
locative (Tables 1-4).

For accusative case, in almost all the data under consideration,
the indicator -m is allocated with the addition of a vowel formant, de-
pending on the type of the base of the word [Sinor 1988: 153]. In the
data studied, this case is completely absent in the northern dialect
group: in August Ahlgvist's «Wogulische Sprachtexte nebst Entwurf
einer wogulishen Grammatik», it is noted that in the northern Mansi
dialect, the accusative as a separate case is not distinguished and is
equated with the nominative in its functions [Ahlgvist 1894: 139]; in B.
Munkacsi, it is not fixed only for the Western Pelym dialect; in L. Hon-
ti's materials, the alternation of 0/-n, -ne is presented for the same dia-
lect [Ahlgvist 1894: 139]. In the scientific literature of the middle 20th
century, there is information that this affix was characteristic not only
of the Pelymsk, but also of the Northern Vagilsk dialect [Liimola 1963:
41]. It can be assumed that such reflection is innovative for some west-




ern dialects, given that in all other Mansi dialects the affix of the accu-

sative is -m, -me (Picture 1).

Picture. 1. Innovative processes in the indicators of accusative in Mansi
dialects (crimson — -m, light green — -n, purple — lack of reflex).
+

e Omcx

For the ablative case in all dialect groups, except for the West-
ern one, an archaic indicator is fixed -nel. According to E. I. Rom-
bandeeva, this suffix is formed with the help of two coaffixes: "ascend-
ing to the general Ugric locative formant -n, and -1, ascending to the
ancient Ugric ablative *-I" [Rombandeeva 2017: 77]. In Western dia-
lects, this indicator is absent in the materials of B. Munkachi and L.
Honti, or the form -nel (B. Munkachi) -na (L. Honti) is noted as rarely
occurring [K&lman 1976: 235]. In [Ahlqvist 1894: 140; Munkacsi, Ké-
Iman 1986: 60-63] researchers also pay attention to the absence of abla-
tive in Western Mansi dialects. We assume that for this dialect group at
the beginning of the 20 century it is possible to fix the loss of the abla-

tive -nel and the use of the lative indicator -#no in its functions.



As can be seen from the above tables, the translative in the stud-
ied materials is represented quite heterogeneously: -u/-w, -i, -ai, -ai, -j/-
ji, -y etc. Such a number of reflexes, first of all, finds its explanation in
the development of ProtoMansi *-y [Liimola 1963: 123-126], which,
depending on the position in the word, can be written very differently.

For example, this is what the reflection of the ProtoMansi looks like *-

e

1) In th auslaut position:

obsk. jani ‘big’, yukond. jani ‘big’, sosv. auwie ‘big’* < Proto-
Mansi *janay [Honti 1982]; vigil. jani [janiy], pelym., kond. jani, tavd.
janu' big’ [MK 1986: 146]; tavd. jinu; ienu; kond. idni, pelym. ieniy,
ien-, sSOSV. ia ‘niy ‘big, old’ [Kannisto 2013: 217].

2) In the inlaut position:

obsk. maul ‘breast’, yukond. maul’ ‘breast’, sosv. maecwin
‘breast’ < ProtoMansi *mdyal < ProtoUral *malke (*mélye) [Honti
1982]; vagil. ma’il [mayl], mail ~ (ma’il ~ mawil ~ maweél ~ mdgél ~
majl), pelym. ma’il, kond. maul, tavd. meul ‘breast’ [MK 1986: 293];
tavd. meu®l, meya, kond. mdyyl, sosv. mayl ‘breast’ [Kannisto 2013:
463].

In instrumentalis case, in all dialect groups in the materials of
researchers of the late 19-21 centuries, the forms -I, -al, -t, -tel are
fixed. A number of researchers [Ahlgvist 1894; Liimola 1963; Kuza-
kova 1989] agree on the presence of instrumentalis suffixes -I, -al, -t, -
tel, characteristic of all Mansi dialects. The appearance of one or anoth-

3 The ProtoMansi reconstruction is given by [Honti 1988];
4 Examples here and below are from archival dictionaries and field data materials hosted on the
LingvoDoc platform.



er of them is due to the following: -I, -al — singular indicators, and -t, -
tel is most often found after possessive suffixes and in the dual and plu-
ral numbers [Liimola 1963: 99-118].

The inclusion of B. Munkachi for the southern Mansi dialect of
the joint case, whose functions in other cases fit with the creative case,
as well as the vocative case noted in the materials of E. 1. Rom-
bandeeva, does not allow to compare their reflexion with other data.

Thus, the study of the declension of the noun in the Mansi dia-
lects on the example of new archival material and sources containing
the most complete information of different time periods (from the end
of the 18 to the beginning of the 21 centuries) allowed us to identify the
following innovative developments: the index of the accusative -n in

the Western Pelym and Northern Vagil dialects.

Picture 2. Localization of Mansi dialects, according to the materials
studied.

+
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green — southern; crimson — eastern; orange — western; blue — northern



CONCLUSION

So, the involvement of earlier archival materials of the X1X cen-
tury allows us to fully confirm the opinion of scientists that the mor-
phological differences between the Mansi dialects are insignificant and
do not allow for dialect classification based on them. This correlates
with the results obtained by Yu. V. Normanskaya that in the first Mansi
dictionaries of the XVIII century that there are still no clear dialect-
differentiating features [Normanskaya 2022: 142]. The comparative
analysis of noun declension carried out in this study also confirms the
proximity of the Mansi dialects and indicates the recent time of their
disintegration (Picture 2). Some innovative processes in morphology,
which in most cases is more archaic than phonetics, affected only the

Pelym and Northern Vagil Western dialects.
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